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ۚ وََقََدْْ اٰٰتَيَْْنََاكََ مِِنْْ لَدَُُنَّ�اَ ذِِكْْرًاًۚۚ ﴿99﴾ ُ عََلَيَْْكََ مِِنْْ اََنْْ�بَٓآءِِ مََا قََدْْ سََبََقَۚ� كََذٰٰلِكََِ نَقَُُصُّ�
99 Bu türlü haberleri sana anlattýðýmýz gibi, geçmiþte-

kilerin ibret verici haberlerinden bir kýsmýný sana kýssa-
larýyla anlatýyoruz. Sana da, yüce katýmýzdan okunmasý 
ibadet olan bir kitap verdik.

 مََنْْ اََعْْرََضََ عََنْْهُُ فََاِِنَّ�هَُُ يَحَْْمِِلُُ يَوَْْمََ لْْاقِِيٰٰمََةِِ وِِزْْرًاًۙۙ ﴿100﴾
100 Kim o kitaptan, Kur’an’dan yüz çevirir, Kur’ân’a, 

Kur’an’daki ilkelerin öðretilmesine, toplumda yaþan-
masýna karþý engelleyici tedbirler alýrsa o, Kýyamet günü, 
aðýr bir sorumluluk sebebiyle cezalandýrýlacaktýr.

﴾101﴿ ۙ ٓاءََ لَهَُُمْْ يَوَْْمََ لْْاقِِيٰٰمََةِِ حِِمْْلًاۙ�  خََالِدِ۪۪نََي ف۪۪هِۜي�ۜ وََ�سَٓ
101 Onlar, o azap içinde ebedî kalýrlar. Kýyamet günü, 

bu, onlar için ne aðýr bir sorumluluk, ne kötü bir cezadýr.

رِِو وََنَحَْْشُُرُُ لْْامُُجْْرِِم۪۪نََي يَوَْْمََئِِذٍٍ زُُرْْقًاًۚۚ ﴿102﴾ ُ  يَوَْْمََ يُنُْْفََخُُ فِِي لاصُّ�
102 Sûra üfürüleceði gün, iþte o gün, biz Ýslâm’a plan-

lý cephe alarak, müslümanlýðý, müslüman nesilleri yoz-
laþtýrma, yok etme suçu iþleyen güç ve iktidar sahibi 
âsileri, suçlularý, gözleri, bedenleri korkudan piþmanlýk-
tan, donakalmýþ bir vaziyette mahþerde toplayacaðýz.

ا عََشْْرًاً ﴿103﴾  يَتََخَََافََتُنََو بَيَْْنََهُُمْْ اِِنْْ لَبَِِثْْتُمُْْ اِِلَّا�
103 “- Siz dünyada sadece on gün kaldýnýz” diye ken-

di aralarýnda fýsýltý halinde konuþacaklar.

ا يَوَْْمًاً۟۟ ﴿104﴾  نَحَْْنُُ اََعْْلَمَُُ بِِمََا يَقَُُلُونََو اِِذْْ يَقَُُولُُ اََمْْثََلُهُُُمْْ طَرَ۪۪قََيةًً اِِنْْ لَبَِِثْْتُمُْْ اِِلَّا�
104 Onlarýn en olgun ve akýllý olanlarýnýn:
“- Orada ancak bir gün kaldýnýz” diyeceði zaman on-

larýn birbirlerine þaþkýnlýktan neler söyleyeceklerini biz 
çok iyi biliriz.

ي نَسَْْفًاًۙۙ ﴿105﴾  وََيَسَْْئَلَُنَوكَََ عََنِِ لْْاجِِبََالِِ فََقُُلْْ يَنَْْسِِفُُهََا رََبّ۪�ّ
H 105 Sana daðlarla ilgili sualler soruyorlar.
“- Rabbim onlarý temelinden sökerek ufalayýp toz du-

man halinde savuracak” de.

 فََيََذََرُُهََا قََاعًاً صََفْْصََفًاًۙۙ ﴿106﴾
106 “- Yerlerini dümdüz, bomboþ býrakacak.”

ا�لَٓا اََمْْتًاً ﴿107﴾  الَا تَرَٰٰى ف۪۪هََيا عِِوََجًاً وََ
107 “- Orada ne bir çukur, ne de bir tümsek görecek-

siniz.” عِِايََ الَا عِِوََجََ لَ�هُۚۚ  َ  يَوَْْمََئِِذٍٍ يَتََّ�بَِِعُُنََو دَّلا�
ا هََمْْسًاً ﴿108﴾ حْْمٰٰنِِ فََالَا تَسَْْمََعُُ اِِلَّا� َ صَْْوََاتُُ لِرَّل� وََخََشََعََتِِ �لْاَا

108 O gün, hiçbir tarafa sapmadan, o çağrıyı yapa-
na, İsrâfil’e uyarlar. Rahmet sahibi, Rahman olan Allah 
için, hakkaniyete riayet duyguları gereği sesler kısıl-
mıştır. Artık fısıltıdan başka hiçbir şey işitemezsin.

حْْمٰٰنُُ وََرََضِِيََ لَهَُُ قََوْْالًا ﴿109﴾ َ ا مََنْْ اََذِِنََ لَهَُُ رَّلا� فََاعََةُُ اِِلَّا� َ  يَوَْْمََئِِذٍٍ الَا تَنَْْفََعُُ شَّلا�
109 O gün, Rahmet sahibi Rahmanın şefaat edilmesine 

izin verdiği ve sözlerinden hoşnut olduğu kimselerden 
başkalarına şefaat fayda sağlamayacak; şefaat etmesi-
ne izin verdiği ve sözlerinden hoşnut olduğu kimseler-
den başkasının şefaati de fayda vermeyecek.

 يَعَْْلَمَُُ مََا بَيَْْنََ اََيْْد۪۪هِِيمْْ وََمََا خََلْْفََهُُمْْ وََالَا يُحُ۪۪يطُنََو بِِه۪۪ عِِلْْمًاً ﴿110﴾
110 Allah onlarýn âþikare, saklý gizli yaptýklarýný da, 

gelecekte yapacaklarýný da bilir. Onlarýn hiçbirinin ilmi, 
onu anlamaya, kavramaya yetmez.

ِ لْْاقََيُّ�مِۜو�ۜ وََقََدْْ خََابََ مََنْْ حََمََلََ ظُلُْْمًاً ﴿111﴾  وََعََنََتِِ لْْاوُُجُُوهُُ لِلِْْحََيِّ�
111 Bütün başlar, bütün insanlar ve cinler ebedî hayat 

ile diri, ölümlü olmaktan uzak, varlık âlemini ayakta 
tutan ve düzenini elinde bulunduran Allah’ın huzurun-
da eğilmiştir. Allah yolunu, Allah yolundaki faaliyetle-
ri engellemekten, zulüm-haksızlık ve şirkten sorumlu 
olan gerçekten hüsrana uğramıştır, perişan olmuştur.

الِحََِاتِِ وََهُُوََ مُُؤْْمِِنٌٌ فََالَا يَخَََافُُ ظُلُْْمًاً وََالَا هََضْْمًاً ﴿112﴾ َ  وََمََنْْ يَعَْْمََلْْ مِِنََ صَّلا�
112 Kim mü’min olarak gevþekliði býrakýp, hâlis niyet 

ve amaçlarla, Ýslâm esaslarýndan ve Ýslâmî düzenden 
sorumlu olduðu kýsmýný hayata geçirir, iþ barýþý için-
de bilinçli, planlý, mükemmel, meþrû, faydalý, verimli 
çalýþarak nimetin-ürünün kendisini ilgilendiren alanda 
bollaþmasýný saðlar, yerinde, haklý çýkýþlar yaparak, dü-
zelmeye, iyiliðe, iyileþtirmeye ön ayak olur, cârî-kalýcý 
hayýrlardan-sâlih amellerden imkânlarý dahilindekileri 
iþlerse, haksýzlýktan, zulümden, hakkýnýn çiðnenmesin-
den korkmaz.

فْْنََا ف۪۪هِِي مِِنََ لْْاوََع۪۪دِِي لَعَََلَّ�هَُُمْْ يَتََّ�قَُُنََو  َ ًا وََصََرَّ�  وََكََذٰٰلِكََِ اََنْْزََلْْنََاهُُ قُرُْْاٰٰنًاً عََرََبِِيًّ�
اََوْْ يُحُْْدِِثُُ لَهَُُمْْ ذِِكْْرًاً ﴿113﴾

113 Ýþte böyle uyarýlar yapmak için biz Kur’ân’ý bütün 
ilâhî kitaplardaki dinî-ilmî esaslarý içeren, açýk, edebî, 
Arapça, okunan bir kitap olarak indirdik. Onda ikazlarý 
çok yönlü açýkladýk. Umulur ki Allah’a sýðýnmalarýna, 
emirlerine yapýþmalarýna, günahlardan arýnýp azaptan 
korunmalarýna, kulluk ve sorumluluk þuuruyla, hak-
larýna ve özgürlüklerine sahip çýkarak þahsiyetli dav

ranmalarýna, dinî ve sosyal görevlerinin bilincinde 
olmalarýna yahut onlarda ibret ve uyanýþ 

doðurmasýna vesile olur.
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